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序

　本書は東京大学アジア研究図書館所蔵奈良毅氏旧蔵資料（「奈良毅文庫」）の目録
である。アジア研究図書館の開館（2020 年 10 月）に先立って 2014 年に設立された
アジア研究図書館上廣倫理財団寄付研究部門（U-PARL）は、同年逝去した奈良毅
氏のご遺族からその蔵書の一部を受贈した。本目録に収められた資料は、南アジア
の言語に関する図書を中心として、幅広い主題に関する図書・雑誌のコレクション
である。アジア研究図書館では、広くアジア研究者の調査の便に供することを目的
として、この奈良毅文庫の目録を作成し、公開することとした。
　本コレクションの受贈から本書刊行にいたる整理作業にあたっては、関係者の皆
様に多大なるお力添えをいただいた。また U-PARL による本コレクションの整理は、
公益財団法人上廣倫理財団のご支援なくしては実現しなかった。特記して深く感謝
の意を捧げたい。

2024 年 3 月
東京大学アジア研究図書館長

佐川英治





－ vii －

目　次

序……………………………………………………………………………………… v

目次…………………………………………………………………………………… vii

奈良毅文庫について（冨澤かな）… ………………………………………… ix

凡例…………………………………………………………………………………… xvii

目録…………………………………………………………………………………… 1





－ ix －

奈良毅文庫について

１．奈良毅文庫の来歴と特徴

　奈良毅文庫は、東京外国語大学名誉教授で、ベンガル語他の南アジア諸言語を中
心とする言語学を専門とする故・奈良毅（なら・つよし：1932 ～ 2014 年）氏の旧
蔵資料より寄贈された書籍 262 点・雑誌 4 点からなるコレクションで1、現在、東
京大学アジア研究図書館の開架と総合図書館の地下自動書庫とに収蔵されている。
2014 年に同氏が 81 歳で逝去されたのち、東海大学名誉教授でベンガル近代史研究
者の臼田雅之氏と、インドに関する月刊情報誌『インド通信』発行などで知られる
臼田わか子氏が中心となって蔵書の整理が行われた。複数の研究者や大阪のアジア
図書館（https://asian-library-osaka.org/library/）などの組織に寄贈がなされたが、特に
規模の大きいところでは、まず、奈良氏が 30 年にわたって所属した東京外国語大
学に多くの資料が寄贈され、その後、奈良氏がかつて修士課程に属した東京大学が
アジア研究図書館を構築中であったことから、奈良安紀子夫人のご厚意により本図
書館への寄贈がなされ、本文庫が成り立ったものである。
　本文庫の構成を見ると2、言語に関するものが 7 割近くを占めており、またベン
ガルに関するものがやはり多い。この分野ではたとえば、1970 年代にバングラ・ア
カデミーやベンガル中央開発委員会から出版された、数学、科学、経済等の専門用
語集 10 点など、これまで国内未所蔵だったものもある。ベンガル語書籍も 20 点を
こえる。しかしそれと同時に、まず言語に関しては、奈良氏が共同研究を行ったマ
イソールのインド諸語中央研究所（CIIL）の出版物 30 点などを含め、ベンガル語
以外の数多くの南アジア言語関連資料も多い。特に、ベンガル語とは言語系統を異
にするドラヴィダ諸語に関するものが 70 点以上も含まれていることが注目される。
かなり話者人口の少ない、いわばマイナーな言語に関するものも多く、たとえば話
者人口が 1000 人弱といわれる Kota 語文法なども含まれている。そして分野に関し

1　寄贈された時点で国内未所蔵の資料 58 点を含む。
2　アジア研究図書館のそのほかの文庫と同様、本文庫も一か所に集中配架されているわけではなく、内
容に応じて開架と自動書庫に適宜配架されている。本文庫の内容は、本目録のほか、東京大学 OPAC の
詳細検索画面の「検索オプション」の「文庫区分」で「奈良毅文庫（総アジア）」を選択することで見る
ことができる。



－ x－

ても、言語の他にも、文学、思想、歴史、社会、科学にまで多岐にわたっている。
この構成には、寄贈の経緯と同氏の幅広い専門性が反映している。
　たとえば桜井由躬雄文庫など、アジア研究図書館の他の個人寄贈文庫の多くは東
京大学が主たる寄贈先となって形成されてきたが、奈良氏の蔵書は、まず東京外国
語大学に、次いで東京大学に多くが寄贈された。東京外国語大学は氏が 30 年間勤
務した大学であるのみならず、2012 年には日本で初めてベンガル語専攻が立ち上げ
られており、これは奈良氏の長年の念願でもあった。そのため、特にベンガルの言語・
文学等に関する蔵書は東京外国語大学に数多く寄贈されており、ゆえに東京大学の
本文庫は、必ずしも同氏の蔵書の全体像を直接的に反映するものとはなっていない。
加えて、以下に述べるように、奈良氏の業績は、ベンガルと言語を中心にしつつも、
南アジアと世界の言語・文化、そして宗教と平和問題へと広く及んでいる。本文庫は、
むしろその幅広い専門性を反映しているともいえよう。以下では、アジア研究図書
館の奈良毅文庫の根本にある、同氏の多様な研究と活動を概観する。

２．奈良毅氏の研究と活動

（１）略歴
　奈良氏の研究は、まず秋田大学学芸学部国語国文学科に始まり、学士論文「比較
文体学試論」では英語と日本語の文体比較の方法論について論じている。修士課
程は東京大学大学院人文科学研究科言語学専攻に進み、「イントネーションの研究」
の修士論文で修士号を取得した。その後カルカッタ大学大学院人文科学研究科比較
言語学専攻博士課程に留学し、博士論文 “A Study of Avahatt

44

ha and Proto-Bengali” で
中期インド・アーリア語から現代インド・アーリア諸語への変化発達の過程を明ら
かにし、博士号を得た。5 年半にわたる留学中には、研究を進める傍ら、西ベンガ
ル州東洋文化研究所その他各所の専任講師として日本語をインド人学生に教えると
ともに、カルカッタ大学やラーマクリシュナ・ミッションのアーシュラムで、近代
インドの思想・宗教・文化・言語などを広く学んでいる。1964 年に帰国し、翌 65

年4月に、前年に設立された東京外国語大学アジア・アフリカ言語文化研究所（AA研）
の助手に着任し、以降 95 年まで 30 年間を過ごすこととなる。この間に、1971 ～
72 年のバングラデシュ独立運動支援を経て、74 ～ 76 年には国立ダッカ大学現代語
研究所名誉客員教授を務めている。95 年に AA 研を定年退官した後は、清泉女子大
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学人文科学研究所教授をつとめ（2003 年定年）、研究・教育および平和運動・社会
活動を進め、2010 年には国際ベンガル学会（International Congress of Bengal Studies）
の初代会長となり、また 2012 年にはバングラデシュ政府より Friends of Liberation 

War Honour を、日本では瑞宝中綬章を受章した。2014 年 1 月の逝去時には、他に、
バングラ・アカデミー（バングラデシュ）終身会員、日印協会顧問、日本バングラ
デシュ協会顧問でもあった（奈良 1995: 53-56）。

（２）言語学研究とその広がり
　奈良氏の専門について、冒頭で「ベンガル語他の南アジア諸言語を中心とする言
語学」と記した。これは事実であるが、奈良氏の研究の全体像を示すものではない。
まず、その言語研究について、氏は東京外国語大学アジア・アフリカ言語文化研究
所の定年退官にあたって同研究所の『アジア・アフリカ言語文化研究所通信』に寄
せた「AA 研における 30 年―私的回顧と展望―」に以下のように記している。

　……国際共同研究プロジェクトを組織し実施したものに、（1）インドのマド
ラス大学と共同でやった「南インド乾燥地帯農村における社会文化的変容の調
査研究」、（2）インド諸語中央研究所と共同でやった「電算機補助による南ア
ジア諸言語の比較対照研究」、（3）インド統計研究所と共同でやった「電算機
利用によるラビンドラナート・タゴールの言語の統計言語学的分析研究」、の
三つがある……。
　なお入所以来ずーと個人的な研究テーマとしてきているものに、（1）現代イ
ンド・アーリア諸語の比較研究、（2）南アジア諸言語の対照研究、（3）古代日
本語の研究、（4）言語文化学の構築、の四つがあるが、これらは退官後も私の
生涯の研究テーマとして続けていくつもりである。（奈良 1995: 54）

　ここにあげられているものは全て、氏の言語学研究の核を成すテーマであるが、
『アジア・アフリカ言語文化研究所通信』上のその他の文章や『アジア・アフリカ
言語文化研究』第 50 号所収の同氏の年譜を見ると、特に南インドを含む南アジア
の諸言語の比較研究と言語文化学の構築とが、その研究全体を結ぶ重要な位置付け
にあったように思われる。
　氏は南インドの研究調査にあたりタミルナードゥ州のティルチラーッパッリ県の
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農村に 2 回長期滞在しているが、その様子を以下のように記している。

　村人にはなかなかこちらの調査の真意が理解してもらえず、やっと一か月後
に村内に住むことを許された……。……サソリに噛まれて苦しんでいるところ
を助けた女の子が数カ月後元気になって嫁いで行った時のこと、泥酔して帰宅
する途中大きな穴の中に落ち瀕死の重傷を負ったコブラ捕りの男を応急の手当
をして病院にかつぎ込み何とか命を取り止めた時のこと、金がなくて結婚がで
きずいつもぶらぶらしていて母親を嘆かせていた男を、自分が親代りとなって
結婚費用を全部持ちなんとか結婚させてやった時のこと、などは一生忘れられ
ぬ思い出として私の心の中に残っている。
　二回目の調査を終えて村を去る前日、約六百人の村人全員が総出で私の健康
と幸福を村の神様に祈る特別大祈願祭を催してくれた時の感激、また数年後隣
のカルナタカ州マイソール市に別の調査で入ったとき、そのニュースを耳にし
た村人二十人ほどが十二時間もバスに揺られてわざわざ私に会いにきてくれた
ときの感激、またそれまで約二十年にわたり北インドでの経験を通じて培って
きていた私のインド観が、言語も文化も全く異なる南インドの人々や風土に触
れることによって大修正を余儀なくされた時の驚き、等々もぜひ記録に留めて
おきたいと思う。（奈良 1995: 55-56）

　ここからは、奈良氏のインド言語研究がベンガル語にもインド・アーリア系言語
にもとどまらず、南インドの諸言語も含めて広く展開していたこと、そして、氏の
言語研究にインドの人々とその生活、文化との深い関係が常に密接に関わっていた
ことが見て取れよう。
　言語と文化を不可分なものと捉える「言語文化学」の構想について、奈良氏は以
下のように記している。

　社会習慣として確立していて、繰り返し現われる言語的・文化的記号の諸特
徴（伝達の構造と体系）を科学的に研究する学問を「言語文化学」と名付け、
文字言語、発話、身振り等を通して伝達される人間内界（精神）の文化を記述・
説明することを目的とする。
　上記の新しい学問領域の構築を提唱するに至った背景には、以下のような個
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人的体験がある。
（1）南アジア諸言語の辞典編纂や言語研修に長い間かかわった結果、言語学的
観点からの言語分析や記述だけでなく、単語や文表現が実際に使用される場面
や文化的背景・事情等をも記述しないと学習言語の正しい運用ができないこと
を痛感。

（2）1965 年 AA 研に入所してからの最初の 15 年間は、主としてインド・アー
リア諸語の比較研究を行い、1979 年以降は、南インドのドラヴィダ地域にお
ける農村の社会的・文化的変容に関する調査研究、さらに 1987 年以降は、日
本人およびインド人言語学者多数と共同して、電算機補助による南アジア諸言
語の対照研究を行ってきた結果、南アジア地域における個々の言語と日本語と
の対照研究が必要であること、個々の語彙の意味内容やどんな状況・場面にお
いて使用が可能かなどを記述したり、文法的に正しく生成された文ないし句で
あっても、祉会習慣として使用不可能な場合を記述せぬ限り、学習言語を正し
く運用できぬこと、言語的文化的情報の処理は、電算機を活用することによっ
て、網羅的かつ客観的に、正確に、しかも迅速にできるのではないかと考えた
こと。（奈良 1993: 57）

　この解題を記している筆者は、2014 ～ 17 年度に U-PARL に奉職していたことと、
インド大使館のベンガル語講座で奈良氏に指導を受けた縁から本文庫の寄贈の仲介
者となった者であるが、このベンガル語教室でも氏は常に「言語は文化と一緒に学
ばなければなりません」と語っていた。氏の「言語文化学」の思想は初級語学教育
にまで一貫したものであった。

（３）「ベンガルの友」
　上記のとおり、奈良氏の研究範囲はベンガルに留まるものではないが、しかしベ
ンガルが氏にとって特別な地であったこともまた事実である。特に 1971 年のバン
グラデシュ独立戦争時には、「日本ベンガル友の会」の代表となり、日本による新
国家承認と外交関係樹立・ベンガル民衆の虐殺の即時停止・難民の救助などを強く
訴え奔走するとともに、日本国内のベンガル人を支援し続けた。74 ～ 76 年には不
安定な政情下で、国立ダッカ大学現代語研究所名誉客員教授を務めた。当時の大学
周辺の様子について氏は、「文学部の建物と学生寮は特に騒然としており、……時
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にはグループ間の衝突がおこり、素手から煉瓦、鉄パイプでの撲り合い、果てはピ
ストル、ステンガンの撃ち合いにまで発展することさえあった。私の滞在期間中殺
人事件は二度も寮内でおこった……。学生寮の各部屋に銃が二・三丁ずつ隠されて
いるというのは公然の秘密であり……」と記している（奈良 1976: 3）。75 年に一時
帰国し AA 研の夏のベンガル語研修を行っていた最中の 8 月 15 日には、氏が親し
く交流を持っていたバングラデシュ初代首相、ムジブル・ラーマン（ラフマン）と
その家族の暗殺といういたましい事件が起こっている（奈良 1995: 55; 渡辺 2014: 

70）。
　奈良氏はこの時代にバングラデシュ・アジア協会やバングラ・アカデミーの終
身会員となっており、また略歴で触れたとおり、2010 年には国際ベンガル学会

（International Congress of Bengal Studies）の初代会長となり、2012 年にはバングラデ
シュ政府より Friends of Liberation War Honour を受けている。ムジブル・ラーマンは

「ボンゴボンドゥ（ベンガルの友）」の別名で知られるが、奈良氏が代表を務めた会
や受けた章の名も示すとおり、氏もまた「ベンガルの友」として生涯を送ったとい
えよう。

（４）平和活動家・宗教家として
　奈良氏のもう一つの重要な顔が、平和運動家、宗教家の側面である。
　氏は、被爆者である広島の高信寺住職の佐藤法行氏と知り合った縁から、1983 年
より広島の被爆者を中心とする「無言の平和の祈り」の運動を始めた。毎月 6 日に
無言で祈ることで言語・信条の違いを超えたかたちで平和の実現を目指すもので、
広島を拠点に日本各地で行われてきた（奈良 2014: 69、奈良 2023）。
　このような奈良氏の活動の根本には、深い信仰心に根ざした精神性があったもの
と思われる。2014 年 3 月に開かれたお別れの会の席上で朗読された、氏が生前に残
した「お別れの言葉」には、母が宗教者として多くの人々の悩みや病を癒す活動に
専心して亡くなったこと、自らはカルカッタのラーマクリシュナ・ミッションのナ
レンドラプル・アシュラムに滞在し学ぶ中で同教団の僧侶になることも考えたが、
これほどインドの宗教と文化に惹かれるにもかかわらず日本人に生まれたのは、日
本人として日本とインドの交流に尽くすことが今生の使命であるからと思い至るよ
うになったことなどが記されている。末尾は以下の言葉で締められている。
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　私は月曜日は仏式、火曜日はゾロアスター式、水曜日はヒンドゥー式、木曜
日は神式、金曜日はイスラム式、土曜日はユダヤ式、日曜日はキリスト教式で
祈っていますので、今日はどうぞご出席の皆様、各自お好きな形式でお祈りく
だされば有難く思います。（奈良 2014: 70）

　氏の宗教性と、その多元性と普遍性がにじむ言葉である。
　奈良氏の蔵書は、南アジアや言語に関わるもののほか、日本と宗教、特に日本の
近現代の宗教運動に関する貴重な資料も数多く含んでいた。そのため東京大学では、
アジア研究図書館で南アジア関連書籍の寄贈を受けるとともに、人文社会系研究科
宗教学宗教史学研究室に 142 件・158 点の日本近現代宗教関連資料の寄贈も受けて
いる3。

　以上に概観したように、ベンガルと言語に軸足を置きつつも地域的にも分野的に
も幅広く展開してきた同氏の研究と活動の形跡が、東京大学に寄贈された奈良氏の
旧蔵書にも反映しているといえよう。アジア研究図書館の奈良毅文庫は U-PARL が
2014 年度から 2019 年度にかけて整理を行い、2020 年のアジア研究図書館開館後に
配架された。整理業務の内、U-PARL 元特任研究員の清水康宏氏がリスト化を、足
立享祐氏、近藤隼人氏、谷口力光氏が書誌データの作成を担当し、資産登録作業は
東京大学附属図書館職員が、書誌登録は U-PARL 所属の司書である事務補佐員が行っ
た。本文庫の成立に関して、貴重な蔵書をご寄贈くださった奈良安紀子夫人、そし
て奈良氏の膨大な蔵書の整理を進められた臼田雅之氏と臼田わか子氏とその他のす
べての方々に深く感謝するとともに、多言語多分野からなる蔵書の適切な受け入れ
を進めた東京大学附属図書館と U-PARL 周辺の方々にも謝意を表したい。そして、
本文庫の受け入れの経緯の一端に関わった者として、あらためて故・奈良毅氏に心
よりの敬意と感謝を捧げるものである。AA 研教授でベンガルを中心とする南アジ
アの人類学を専門とする外川昌彦氏は、1992 年にカルカッタ留学をする際に奈良氏
に、「インドに行ったら、借金をしてでも本を買って、帰って来てください」と言
われたという（外川 2014: 76）。恐らく奈良氏自らそのようにして構築してこられ
たのであろう旧蔵書の一部をアジア研究図書館に奈良毅文庫として迎えられたこと

3　これは現在、東京大学 OPAC では文庫区分からの検索はできないが、請求記号の一部である「奈良毅
文庫（宗教書）」の語彙で検索可能である。
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に、重ねて深い感謝の意を表するものである。

冨澤かな（元 U-PARL 特任准教授・副部門長、現静岡県立大学准教授）
 2023 年 11 月 20 日
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凡　例

〈配列について〉
　目録は請求記号の順に配列し、各見出しはアジア研究図書館分類表の見出しに対
応するものである。アジア研究図書館では同分類表に従い、一般図書資料を地域、
本文の言語、主題の順に分類している。主題分類は日本十進分類法新訂9版（NDC9）
の第 2 次区分表（綱目表）を 3 桁の数字にしたものを基調としているが、必ずしも
同一ではない。
　アジア研究図書館の請求記号体系および分類表について詳しくは、同館ウェブサ
イト（https://www.lib.u-tokyo.ac.jp/ja/library/asia/material）を参照されたい。

〈書誌情報について〉
　本目録の書誌情報は、基本的にNACSIS-CAT上の書誌データを図書館システムか
ら抽出したものである。記載項目は、①通し番号、②請求記号（図書のみ）、③登
録番号、④書誌情報、⑤所蔵巻号、⑥本文の言語の順に配置されている。④書誌情
報の内容は、英米目録規則における記述の第1レベルを基調としている。すなわち
下記の要素と順番で示される。

①（通し番号）
②請求記号　③登録番号
④書誌情報
タイトル / 責任表示 ; 巻次 . -- 版表示 . -- 出版者 , 出版年 . -- 資料の数量 : その他の
形態的細目 ; 大きさ . -- (シリーズのタイトル / シリーズの責任表示 ; シリーズ番号 ). 

-- ISBNまたは ISSN.　⑤所蔵巻号 ⑥本文の言語

　資料によっては版表示、シリーズ情報、ISBN等の要素がないものもある。また、
⑥本文の言語は、書誌データ上の言語記号を日本語の言語名に置換したものである。
言語名の訳語は、NACSIS-CATコーディングマニュアルの言語コード表に基づき、
必要に応じて語句を変えたり補ったりした。同表に日本語名称がない場合はWikipedia

等を参照した。従って、必ずしも学術的に通用する名称と一致しないものもある。
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　紙幅の都合上、書誌データの注記は割愛した。より詳しい書誌情報および所蔵情
報については、東京大学OPAC（https://opac.dl.itc.u-tokyo.ac.jp/opac/opac_search/）の「詳
細検索」画面より、請求記号ないし登録番号から検索できるので、そちらで確認さ
れたい。
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[44]
登録番号

本文の言語：英語

化化学学工工業業

[45]
登録番号

本文の言語：英語

絵絵画画

[46]
登録番号

本文の言語：英語

言言語語

[47]
登録番号

本文の言語：英語

[48]
登録番号



－ 14 －

本文の言語：英語, ほか多言語

[49]
登録番号

所蔵巻号 本文の言語：英語

[50]
登録番号

本文の言語：英語, ほか多言語

[51]
登録番号

本文の言語：英語, ほか多言語

[52]
登録番号

本文の言語：英語

[53]
登録番号

本文の言語：英語

[54]
登録番号

本文の言語：英語, パンジャブ語, タミル語

[55]
登録番号

本文の言語：英語

[56]
登録番号

本文の言語：英語

[57]
登録番号

本文の言語：英語, マラヤーラム語, プラークリット諸語, タミル語

[58]
登録番号

本文の言語：英語

[59]
登録番号

本文の言語：英語



－ 15 －

本文の言語：英語, ほか多言語

[49]
登録番号

所蔵巻号 本文の言語：英語

[50]
登録番号

本文の言語：英語, ほか多言語

[51]
登録番号

本文の言語：英語, ほか多言語

[52]
登録番号

本文の言語：英語

[53]
登録番号

本文の言語：英語

[54]
登録番号

本文の言語：英語, パンジャブ語, タミル語

[55]
登録番号

本文の言語：英語

[56]
登録番号

本文の言語：英語

[57]
登録番号

本文の言語：英語, マラヤーラム語, プラークリット諸語, タミル語

[58]
登録番号

本文の言語：英語

[59]
登録番号

本文の言語：英語



－ 16 －

[60]
登録番号

本文の言語：英語

[61]
登録番号

本文の言語：英語

[62]
登録番号

本文の言語：英語

[63]
登録番号

本文の言語：英語

言言語語（（古古期期・・中中期期イインンドド・・アアーーリリアア諸諸語語））

[64]
登録番号

本文の言語：英語

[65]
登録番号

A grammar of the Prakrit language : based mainly on Vararuchi's Prākṛ itaprakāśa / by 

本文の言語：英語, プラークリット諸語

[66]
登録番号

所蔵巻号
本文の言語：サンスクリット語, 英語

[67]
登録番号

A Prakrit reader : a linguistic introduction based on selections from Hāla's Sattasaī / 

本文の言語：英語, プラークリット諸語

[68]
登録番号

本文の言語：英語

[69]
登録番号

本文の言語：英語

[70]
登録番号



－ 17 －

[60]
登録番号

本文の言語：英語

[61]
登録番号

本文の言語：英語

[62]
登録番号

本文の言語：英語

[63]
登録番号

本文の言語：英語

言言語語（（古古期期・・中中期期イインンドド・・アアーーリリアア諸諸語語））

[64]
登録番号

本文の言語：英語

[65]
登録番号

A grammar of the Prakrit language : based mainly on Vararuchi's Prākṛ itaprakāśa / by 

本文の言語：英語, プラークリット諸語

[66]
登録番号

所蔵巻号
本文の言語：サンスクリット語, 英語

[67]
登録番号

A Prakrit reader : a linguistic introduction based on selections from Hāla's Sattasaī / 

本文の言語：英語, プラークリット諸語

[68]
登録番号

本文の言語：英語

[69]
登録番号

本文の言語：英語

[70]
登録番号



－ 18 －

本文の言語：英語

[71]
登録番号

ṃ śa / Ram Adhar Singh. 
本文の言語：英語

[72]
登録番号

本文の言語：英語, サンスクリット語

[73]
登録番号

本文の言語：英語

言言語語（（ドドララヴヴィィダダ諸諸語語））

[74]
登録番号

本文の言語：英語

[75]
登録番号

本文の言語：英語, コンカニー語

[76]
登録番号

本文の言語：英語, ゴーンディー語

[77]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[78]
登録番号

本文の言語：英語

[79]
登録番号

本文の言語：英語

[80]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語



－ 19 －

本文の言語：英語

[71]
登録番号

ṃ śa / Ram Adhar Singh. 
本文の言語：英語

[72]
登録番号

本文の言語：英語, サンスクリット語

[73]
登録番号

本文の言語：英語

言言語語（（ドドララヴヴィィダダ諸諸語語））

[74]
登録番号

本文の言語：英語

[75]
登録番号

本文の言語：英語, コンカニー語

[76]
登録番号

本文の言語：英語, ゴーンディー語

[77]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[78]
登録番号

本文の言語：英語

[79]
登録番号

本文の言語：英語

[80]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語



－ 20 －

[81]
登録番号

本文の言語：英語

[82]
登録番号

本文の言語：英語

[83]
登録番号

本文の言語：英語

[84]
登録番号

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[85]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[86]
登録番号

A short outline of Telugu phonetics / Djordje Kostić, Alokananda Mitter, and Bh. 

本文の言語：英語

[87]
登録番号

本文の言語：英語

[88]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[89]
登録番号

本文の言語：英語, テルグ語

[90]
登録番号

本文の言語：英語, テルグ語

[91]
登録番号

本文の言語：英語



－ 21 －

[81]
登録番号

本文の言語：英語

[82]
登録番号

本文の言語：英語

[83]
登録番号

本文の言語：英語

[84]
登録番号

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[85]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[86]
登録番号

A short outline of Telugu phonetics / Djordje Kostić, Alokananda Mitter, and Bh. 

本文の言語：英語

[87]
登録番号

本文の言語：英語

[88]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[89]
登録番号

本文の言語：英語, テルグ語

[90]
登録番号

本文の言語：英語, テルグ語

[91]
登録番号

本文の言語：英語



－ 22 －

[92]
登録番号

本文の言語：英語, マラヤーラム語

[93]
登録番号

本文の言語：英語

[94]
登録番号

本文の言語：英語

[95]
登録番号

360 p. ; 14 × 23 cm. 
本文の言語：英語, タミル語

[96]
登録番号

本文の言語：英語

[97]
登録番号

本文の言語：英語

[98]
登録番号

本文の言語：英語

[99]
登録番号

本文の言語：英語

[100]
登録番号

本文の言語：英語

[101]
登録番号

本文の言語：英語

[102]
登録番号

本文の言語：英語



－ 23 －

[92]
登録番号

本文の言語：英語, マラヤーラム語

[93]
登録番号

本文の言語：英語

[94]
登録番号

本文の言語：英語

[95]
登録番号

360 p. ; 14 × 23 cm. 
本文の言語：英語, タミル語

[96]
登録番号

本文の言語：英語

[97]
登録番号

本文の言語：英語

[98]
登録番号

本文の言語：英語

[99]
登録番号

本文の言語：英語

[100]
登録番号

本文の言語：英語

[101]
登録番号

本文の言語：英語

[102]
登録番号

本文の言語：英語



－ 24 －

[103]
登録番号

本文の言語：英語, カンナダ語

[104]
登録番号

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[105]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[106]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[107]
登録番号

本文の言語：英語

[108]
登録番号

本文の言語：英語

[109]
登録番号

本文の言語：英語

[110]
登録番号

ṇ 

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[111]
登録番号

本文の言語：英語

[112]
登録番号

本文の言語：英語, マラヤーラム語

[113]
登録番号

本文の言語：英語, カンナダ語



－ 25 －

[103]
登録番号

本文の言語：英語, カンナダ語

[104]
登録番号

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[105]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[106]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[107]
登録番号

本文の言語：英語

[108]
登録番号

本文の言語：英語

[109]
登録番号

本文の言語：英語

[110]
登録番号

ṇ 

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[111]
登録番号

本文の言語：英語

[112]
登録番号

本文の言語：英語, マラヤーラム語

[113]
登録番号

本文の言語：英語, カンナダ語



－ 26 －

[114]
登録番号

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[115]
登録番号

本文の言語：英語

[116]
登録番号

本文の言語：英語, マラヤーラム語

[117]
登録番号

本文の言語：英語

[118]
登録番号

本文の言語：英語

[119]
登録番号

本文の言語：英語

[120]
登録番号

本文の言語：英語

[121]
登録番号

本文の言語：英語

[122]
登録番号

本文の言語：英語, ほか言語名不明

[123]
登録番号

本文の言語：英語, マラヤーラム語

[124]
登録番号



－ 27 －

[114]
登録番号

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[115]
登録番号

本文の言語：英語

[116]
登録番号

本文の言語：英語, マラヤーラム語

[117]
登録番号

本文の言語：英語

[118]
登録番号

本文の言語：英語

[119]
登録番号

本文の言語：英語

[120]
登録番号

本文の言語：英語

[121]
登録番号

本文の言語：英語

[122]
登録番号

本文の言語：英語, ほか言語名不明

[123]
登録番号

本文の言語：英語, マラヤーラム語

[124]
登録番号



－ 28 －

本文の言語：英語, タミル語

[125]
登録番号

本文の言語：英語

[126]
登録番号

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[127]
登録番号

Studies in Dravidian phonology / by Učida Norihiko. 

本文の言語：英語

[128]
登録番号

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[129]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[130]
登録番号

articulatory evaluation of Telugu speech sounds / Djordje Kostić, Bh. 

本文の言語：英語, テルグ語

[131]
登録番号

所蔵巻号 本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[132]
登録番号

所蔵巻号 本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[133]
登録番号

本文の言語：英語

[134]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[135]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語



－ 29 －

本文の言語：英語, タミル語

[125]
登録番号

本文の言語：英語

[126]
登録番号

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[127]
登録番号

Studies in Dravidian phonology / by Učida Norihiko. 

本文の言語：英語

[128]
登録番号

本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[129]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[130]
登録番号

articulatory evaluation of Telugu speech sounds / Djordje Kostić, Bh. 

本文の言語：英語, テルグ語

[131]
登録番号

所蔵巻号 本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[132]
登録番号

所蔵巻号 本文の言語：英語, その他のドラヴィダ諸語

[133]
登録番号

本文の言語：英語

[134]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[135]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語



－ 30 －

[136]
登録番号

The Tirunelvēli Tamil dialect / by Arunachalam Kamatchinathan. 

本文の言語：タミル語, 英語

[137]
登録番号

本文の言語：英語

[138]
登録番号

本文の言語：英語

[139]
登録番号

本文の言語：英語

[140]
登録番号

本文の言語：英語

[141]
登録番号

本文の言語：英語

言言語語（（新新期期イインンドド・・アアーーリリアア諸諸語語））

[142]
登録番号

本文の言語：英語

[143]
登録番号

本文の言語：英語

[144]
登録番号

本文の言語：英語, グジャラーティー語

[145]
登録番号

本文の言語：英語, ベンガル語



－ 31 －

[136]
登録番号

The Tirunelvēli Tamil dialect / by Arunachalam Kamatchinathan. 

本文の言語：タミル語, 英語

[137]
登録番号

本文の言語：英語

[138]
登録番号

本文の言語：英語

[139]
登録番号

本文の言語：英語

[140]
登録番号

本文の言語：英語

[141]
登録番号

本文の言語：英語

言言語語（（新新期期イインンドド・・アアーーリリアア諸諸語語））

[142]
登録番号

本文の言語：英語

[143]
登録番号

本文の言語：英語

[144]
登録番号

本文の言語：英語, グジャラーティー語

[145]
登録番号

本文の言語：英語, ベンガル語



－ 32 －

[146]
登録番号

本文の言語：英語, パンジャブ語

[147]
登録番号

本文の言語：英語

[148]
登録番号

本文の言語：英語, アッサム語

[149]
登録番号

本文の言語：英語, ベンガル語

[150]
登録番号

本文の言語：英語, カシミーリー語

[151]
登録番号

本文の言語：英語, オリヤー語

[152]
登録番号

本文の言語：英語, パンジャブ語

[153]
登録番号

本文の言語：英語, ヒンディー語

[154]
登録番号

本文の言語：英語, マイティリー語, ネパール語

[155]
登録番号

著 東京外国語大学アジア・アフリカ言語文化研究所

本文の言語：日本語, ベンガル語

[156]
登録番号



－ 33 －

[146]
登録番号

本文の言語：英語, パンジャブ語

[147]
登録番号

本文の言語：英語

[148]
登録番号

本文の言語：英語, アッサム語

[149]
登録番号

本文の言語：英語, ベンガル語

[150]
登録番号

本文の言語：英語, カシミーリー語

[151]
登録番号

本文の言語：英語, オリヤー語

[152]
登録番号

本文の言語：英語, パンジャブ語

[153]
登録番号

本文の言語：英語, ヒンディー語

[154]
登録番号

本文の言語：英語, マイティリー語, ネパール語

[155]
登録番号

著 東京外国語大学アジア・アフリカ言語文化研究所

本文の言語：日本語, ベンガル語

[156]
登録番号
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本文の言語：英語, ベンガル語

[157]
登録番号

本文の言語：英語, ラージャスターニー語

[158]
登録番号

本文の言語：英語, グジャラーティー語

[159]
登録番号

本文の言語：英語

[160]
登録番号

本文の言語：英語, ヒンディー語

[161]
登録番号

本文の言語：英語, ベンガル語

[162]
登録番号

本文の言語：英語, パンジャブ語

[163]
登録番号

本文の言語：英語, パンジャブ語

[164]
登録番号

राजस्थानी 
शोध संस्थान राजस्थानी प्रकीर्णक प्रकाशन 

本文の言語：英語, ヒンディー語

[165]
登録番号

本文の言語：英語

[166]
登録番号

本文の言語：英語, シンハリーズ語
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本文の言語：英語, ベンガル語

[157]
登録番号

本文の言語：英語, ラージャスターニー語

[158]
登録番号

本文の言語：英語, グジャラーティー語

[159]
登録番号

本文の言語：英語

[160]
登録番号

本文の言語：英語, ヒンディー語

[161]
登録番号

本文の言語：英語, ベンガル語

[162]
登録番号

本文の言語：英語, パンジャブ語

[163]
登録番号

本文の言語：英語, パンジャブ語

[164]
登録番号

राजस्थानी 
शोध संस्थान राजस्थानी प्रकीर्णक प्रकाशन 

本文の言語：英語, ヒンディー語

[165]
登録番号

本文の言語：英語

[166]
登録番号

本文の言語：英語, シンハリーズ語
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[167]
登録番号

本文の言語：英語

[168]
登録番号

Tests for articulatory evaluation of Bengali speech sounds / Djordje Kostić and 

本文の言語：英語, ベンガル語

[169]
登録番号

Tests for articulatory evaluation of Hindi speech sounds / Djordje Kostić, K.G. Rastogi 

本文の言語：英語, ヒンディー語

[170]
登録番号

所蔵巻号 本文の言語：英語, ベンガル語

言言語語（（そそのの他他のの言言語語））

[171]
登録番号

本文の言語：英語

[172]
登録番号

本文の言語：英語, シンディー語

[173]
登録番号

本文の言語：英語, その他のシナ・チベット諸語

[174]
登録番号

本文の言語：英語, その他のシナ・チベット諸語

[175]
登録番号

本文の言語：英語, その他のムンダ諸語

[176]
登録番号

本文の言語：英語

[177]
登録番号
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[167]
登録番号

本文の言語：英語

[168]
登録番号

Tests for articulatory evaluation of Bengali speech sounds / Djordje Kostić and 

本文の言語：英語, ベンガル語

[169]
登録番号

Tests for articulatory evaluation of Hindi speech sounds / Djordje Kostić, K.G. Rastogi 

本文の言語：英語, ヒンディー語

[170]
登録番号

所蔵巻号 本文の言語：英語, ベンガル語

言言語語（（そそのの他他のの言言語語））

[171]
登録番号

本文の言語：英語

[172]
登録番号

本文の言語：英語, シンディー語

[173]
登録番号

本文の言語：英語, その他のシナ・チベット諸語

[174]
登録番号

本文の言語：英語, その他のシナ・チベット諸語

[175]
登録番号

本文の言語：英語, その他のムンダ諸語

[176]
登録番号

本文の言語：英語

[177]
登録番号
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本文の言語：英語, その他のインド諸語

[178]
登録番号

本文の言語：英語, その他のシナ・チベット諸語

[179]
登録番号

本文の言語：英語, シンディー語

[180]
登録番号

Introduction to the Khariā language / by Gagan Chandra Banerjee. 
本文の言語：英語

[181]
登録番号

本文の言語：英語, その他のインド諸語, ベンガル語, オリヤー語

[182]
登録番号

本文の言語：英語, マニプリ語

[183]
登録番号

मननपुरी-निन्दी-अंगे्रजी का स्वयं नशक्षक / सम्पादक
एल॰. नारायर् शमाण. -- 

本文の言語：英語, ヒンディー語, マニプリ語

[184]
登録番号

本文の言語：英語, その他のその他の混成語・混合語

[185]
登録番号

本文の言語：英語

[186]
登録番号

本文の言語：英語, その他のインド諸語

[187]
登録番号

本文の言語：英語, その他のシナ・チベット諸語

[188]
登録番号

本文の言語：英語
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本文の言語：英語, その他のインド諸語

[178]
登録番号

本文の言語：英語, その他のシナ・チベット諸語

[179]
登録番号

本文の言語：英語, シンディー語

[180]
登録番号

Introduction to the Khariā language / by Gagan Chandra Banerjee. 
本文の言語：英語

[181]
登録番号

本文の言語：英語, その他のインド諸語, ベンガル語, オリヤー語

[182]
登録番号

本文の言語：英語, マニプリ語

[183]
登録番号

मननपुरी-निन्दी-अंगे्रजी का स्वयं नशक्षक / सम्पादक
एल॰. नारायर् शमाण. -- 

本文の言語：英語, ヒンディー語, マニプリ語

[184]
登録番号

本文の言語：英語, その他のその他の混成語・混合語

[185]
登録番号

本文の言語：英語

[186]
登録番号

本文の言語：英語, その他のインド諸語

[187]
登録番号

本文の言語：英語, その他のシナ・チベット諸語

[188]
登録番号

本文の言語：英語
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[189]
登録番号

本文の言語：英語

[190]
登録番号

本文の言語：英語

[191]
登録番号

The Piśāca languages of north
本文の言語：英語

[192]
登録番号

ସାନ୍ତାଳୀ : ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାବ୍ଳୀ ଶବ୍ଦକକାଷ / ସଂକଳନ ଲସ ମାଝୀ ସଂପାଦନ ଖକେଶ୍ଵର ମହାପାତ୍ର. 
-- ଆଦିବ୍ାସୀ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କତୃି ଏକାକେମୀ ଆଦିଭାସୀ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ 
ମାଳା 本文の言語：その他のインド諸語, 英語, オリヤー語

文文学学

[193]
登録番号

本文の言語：英語

[194]
登録番号

本文の言語：英語

[195]
登録番号

本文の言語：英語

文文学学（（ドドララヴヴィィダダ文文学学））

[196]
登録番号

本文の言語：英語

[197]
登録番号

本文の言語：英語

文文学学（（近近現現代代文文学学））

[198]
登録番号

本文の言語：英語

[199]
登録番号
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[189]
登録番号

本文の言語：英語

[190]
登録番号

本文の言語：英語

[191]
登録番号

The Piśāca languages of north
本文の言語：英語

[192]
登録番号

ସାନ୍ତାଳୀ : ବ୍ୟାକରଣ ରଚନାବ୍ଳୀ ଶବ୍ଦକକାଷ / ସଂକଳନ ଲସ ମାଝୀ ସଂପାଦନ ଖକେଶ୍ଵର ମହାପାତ୍ର. 
-- ଆଦିବ୍ାସୀ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କତୃି ଏକାକେମୀ ଆଦିଭାସୀ ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ 
ମାଳା 本文の言語：その他のインド諸語, 英語, オリヤー語

文文学学

[193]
登録番号

本文の言語：英語

[194]
登録番号

本文の言語：英語

[195]
登録番号

本文の言語：英語

文文学学（（ドドララヴヴィィダダ文文学学））

[196]
登録番号

本文の言語：英語

[197]
登録番号

本文の言語：英語

文文学学（（近近現現代代文文学学））

[198]
登録番号

本文の言語：英語

[199]
登録番号
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本文の言語：英語

[200]
登録番号

本文の言語：英語

ササンンススククリリッットト語語

言言語語（（古古期期・・中中期期イインンドド・・アアーーリリアア諸諸語語））

[201]
登録番号

The Prākṛ prakāśa, or, The Prākṛ 
(Manoramā) of Bhāmaha / with the text, notes, English translation, and index of Prākṛ 

本文の言語：英語

ププララーーククリリッットト諸諸語語

ジジャャイイナナ教教

[202]
登録番号

पाहुडदोिा : जैन रिस्यवाद नवषयक अपभं्रश गं्रथ : भूनमका अनुवाद शब्दकोश निप्पर्ी अनद 
सनित / मुनन रामनसंि नवरनित सम्पादक िीरालाल जैन. -- कारंज जैन पब्लिकेशन सोसायिी

अम्बादास िवरे नदगम्बर जैन ग्रन्थमाला 
本文の言語：プラークリット諸語, ヒンディー語

タタミミルル語語

言言語語（（ドドララヴヴィィダダ諸諸語語））

[203]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[204]
登録番号

所蔵巻号
本文の言語：タミル語

そそのの他他ののドドララヴヴィィダダ諸諸語語

言言語語（（ドドララヴヴィィダダ諸諸語語））

[205]
登録番号

କୁୱ ି: ବ୍ଆେ କରାଣ ୍‌େି / କଲଖକ କ ାୟ  କରେ ୍‌େି ହରିହର କସଟ ୍‌ହି ସ୍‌ଆରତି କକଲତ  ପ୍‌ଆଟ ୍‌ଟୁ ପସୁତକ
ରଚ ୍‌ଚିନଇ ପସୁ ୍‌ତକ. -- କସନ ୍‌ଟ ୍‌ରଲ  ଇନସ ୍‌ଟିଟ ୍‌ୟୁଟ  ଆପ  ଇନ ୍‌େଆିନ  ଲଆଙ ୍‌େ ୍‌କୱ ସ 

所蔵巻号 ରଚ ୍‌ଚିନଇ 

ପସୁ ୍‌ତକ 本文の言語：オリヤー語, その他のドラヴィダ諸語

[206]
登録番号

తెలుగు పదాల బొమ్మ ల పుస్తకం / రచయితలు ముస్గాల పరంధామ్ రెడ్డి పరిమి 
రామ్నరసంహం స్ంపాదకురాలు బి. శా్య మ్లకుమారి. -- భారతీయ భాషా స్ంస్థ

本文の言語：テルグ語
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本文の言語：英語

[200]
登録番号

本文の言語：英語

ササンンススククリリッットト語語

言言語語（（古古期期・・中中期期イインンドド・・アアーーリリアア諸諸語語））

[201]
登録番号

The Prākṛ prakāśa, or, The Prākṛ 
(Manoramā) of Bhāmaha / with the text, notes, English translation, and index of Prākṛ 

本文の言語：英語

ププララーーククリリッットト諸諸語語

ジジャャイイナナ教教

[202]
登録番号

पाहुडदोिा : जैन रिस्यवाद नवषयक अपभं्रश गं्रथ : भूनमका अनुवाद शब्दकोश निप्पर्ी अनद 
सनित / मुनन रामनसंि नवरनित सम्पादक िीरालाल जैन. -- कारंज जैन पब्लिकेशन सोसायिी

अम्बादास िवरे नदगम्बर जैन ग्रन्थमाला 
本文の言語：プラークリット諸語, ヒンディー語

タタミミルル語語

言言語語（（ドドララヴヴィィダダ諸諸語語））

[203]
登録番号

本文の言語：英語, タミル語

[204]
登録番号

所蔵巻号
本文の言語：タミル語

そそのの他他ののドドララヴヴィィダダ諸諸語語

言言語語（（ドドララヴヴィィダダ諸諸語語））

[205]
登録番号

କୁୱ ି: ବ୍ଆେ କରାଣ ୍‌େି / କଲଖକ କ ାୟ  କରେ ୍‌େି ହରିହର କସଟ ୍‌ହି ସ୍‌ଆରତି କକଲତ  ପ୍‌ଆଟ ୍‌ଟୁ ପସୁତକ
ରଚ ୍‌ଚିନଇ ପସୁ ୍‌ତକ. -- କସନ ୍‌ଟ ୍‌ରଲ  ଇନସ ୍‌ଟିଟ ୍‌ୟୁଟ  ଆପ  ଇନ ୍‌େଆିନ  ଲଆଙ ୍‌େ ୍‌କୱ ସ 

所蔵巻号 ରଚ ୍‌ଚିନଇ 

ପସୁ ୍‌ତକ 本文の言語：オリヤー語, その他のドラヴィダ諸語

[206]
登録番号

తెలుగు పదాల బొమ్మ ల పుస్తకం / రచయితలు ముస్గాల పరంధామ్ రెడ్డి పరిమి 
రామ్నరసంహం స్ంపాదకురాలు బి. శా్య మ్లకుమారి. -- భారతీయ భాషా స్ంస్థ

本文の言語：テルグ語
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[207]
登録番号

നമ്മംടെ ഭാഷ : മലയാളം പകർത്തിടയഴുത്തു പുസ്തകം ഘട്ടം ഒന്ന ്/ 
തയ്യാറാക്കിയവർ ആർ. സ ാളമൻ ബി. ശ്യാമള കുമാരി. -- 
ട ൻെൽ ഇൻ ്ററിററയൂട്ട് ഓഫ ്ഇൻഡ്യൻ ലാംസവേജ ്

本文の言語：マラヤーラム語

[208]
登録番号

മലയാളം ചിത്തപദ നിഘണ്ടു / ബി. ശ്യാമള കുമാരി ചിത്തങ്ങൾ
ചാന്ദ്നി പവാർ പരമാനന്ദ ബാരിക്. -- ഭാരതീയ ഭാഷാ 
സകത്ന്ദസ്ഥാപനം (ഭാരത  ർക്കകാർ). -- 

本文の言語：マラヤーラム語, 英語

ベベンンガガルル語語

図図書書館館．．図図書書館館学学

[209]
登録番号

শালিলনরকতন পলরক্রমা / ল ত্তরঞ্জন চদব সম্পাদনা ভরবশ দাশগুপ্ত সহায়তায় যতীন 
চদ অিংকরণ অলমতাভ দত্ত জীরবন চসন]. -- খরগন্দ্র লবশ্বাস

ভারত পলরক্রমা ��মািা 本文の言語：ベンガル語

逐逐次次刊刊行行物物．．一一般般年年鑑鑑

[210]
登録番号

বাংিা একারেমী গরবষণা পত্রিকা / সম্পাদনায় েক্টর মযহারুি ইসিাম বষ স সংখযা. 
-- প্রকাশনায় বাংিা একারেমী 所蔵巻号 শ বষ স সংখযা
 本文の言語：ベンガル語

社社会会科科学学

[211]
登録番号

সমাজ লবজ্ঞান পলরভাষারকাষ / এ. চক. নাজমুি কলরম. -- বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

法法律律

[212]
登録番号

আইন পলরভাষারকাষ = মদু্রণ. -- চকন্দ্রীয় বাংিা-উন্থয়ন চবােস
本文の言語：ベンガル語, 英語

[213]
登録番号

আইন পলরভাষা-চকাষ = চকন্দ্রীয় বাংিা-উন্থয়ন চবােস
本文の言語：ベンガル語, 英語

経経済済

[214]
登録番号

আথ সনীলতক পলরভাষা-চকাষ = মদু্রণ. -- বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

統統計計

[215]
登録番号

তথযগলনত পলরভাষারকাষ = মদু্রণ. -- বাংিা একারেমী



－ 45 －

[207]
登録番号

നമ്മംടെ ഭാഷ : മലയാളം പകർത്തിടയഴുത്തു പുസ്തകം ഘട്ടം ഒന്ന ്/ 
തയ്യാറാക്കിയവർ ആർ. സ ാളമൻ ബി. ശ്യാമള കുമാരി. -- 
ട ൻെൽ ഇൻ ്ററിററയൂട്ട് ഓഫ ്ഇൻഡ്യൻ ലാംസവേജ ്

本文の言語：マラヤーラム語

[208]
登録番号

മലയാളം ചിത്തപദ നിഘണ്ടു / ബി. ശ്യാമള കുമാരി ചിത്തങ്ങൾ
ചാന്ദ്നി പവാർ പരമാനന്ദ ബാരിക്. -- ഭാരതീയ ഭാഷാ 
സകത്ന്ദസ്ഥാപനം (ഭാരത  ർക്കകാർ). -- 

本文の言語：マラヤーラム語, 英語

ベベンンガガルル語語

図図書書館館．．図図書書館館学学

[209]
登録番号

শালিলনরকতন পলরক্রমা / ল ত্তরঞ্জন চদব সম্পাদনা ভরবশ দাশগুপ্ত সহায়তায় যতীন 
চদ অিংকরণ অলমতাভ দত্ত জীরবন চসন]. -- খরগন্দ্র লবশ্বাস

ভারত পলরক্রমা ��মািা 本文の言語：ベンガル語

逐逐次次刊刊行行物物．．一一般般年年鑑鑑

[210]
登録番号

বাংিা একারেমী গরবষণা পত্রিকা / সম্পাদনায় েক্টর মযহারুি ইসিাম বষ স সংখযা. 
-- প্রকাশনায় বাংিা একারেমী 所蔵巻号 শ বষ স সংখযা
 本文の言語：ベンガル語

社社会会科科学学

[211]
登録番号

সমাজ লবজ্ঞান পলরভাষারকাষ / এ. চক. নাজমুি কলরম. -- বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

法法律律

[212]
登録番号

আইন পলরভাষারকাষ = মদু্রণ. -- চকন্দ্রীয় বাংিা-উন্থয়ন চবােস
本文の言語：ベンガル語, 英語

[213]
登録番号

আইন পলরভাষা-চকাষ = চকন্দ্রীয় বাংিা-উন্থয়ন চবােস
本文の言語：ベンガル語, 英語

経経済済

[214]
登録番号

আথ সনীলতক পলরভাষা-চকাষ = মদু্রণ. -- বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

統統計計

[215]
登録番号

তথযগলনত পলরভাষারকাষ = মদু্রণ. -- বাংিা একারেমী
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本文の言語：ベンガル語, 英語

風風俗俗習習慣慣．．民民俗俗学学．．民民族族学学

[216]
登録番号

বাংিার উপনযাস : ঠাকুরদাদার ঝুলি / দলিণারঞ্জনলমিমজমুদার. -- সবুণ স-জয়িী সংস্করণ. 
-- লমি ও চ াষ মাতৃ-

��াবিী সংখযা . বাংিার কথাসালহতয). 本文の言語：ベンガル語

数数学学

[217]
登録番号

গলণতশাস্ত্র পলরভাষারকাষ = মদু্রণ. -- বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

[218]
登録番号

গলণতশাস্ত্র পলরভাষা-চকাষ = চকন্দ্রীয় বাংিা-উন্থয়ন 
চবােস 本文の言語：ベンガル語, 英語

化化学学

[219]
登録番号

রসায়ন-পলরভাষারকাষ = মুদ্রণ. -- বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

動動物物学学

[220]
登録番号

জীব-অলভধান / �অমরি� ুচসন. -- সংস্করণ. -- ফাম সা চক. এি্. মুরখাপাধযায়
本文の言語：ベンガル語, 英語

医医学学

[221]
登録番号

ল লকৎসালবদযা পলরভাষা = বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

商商業業

[222]
登録番号

বলণজয-পলরভাষারকাষ = মুদ্রণ. -- বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

言言語語（（新新期期イインンドド・・アアーーリリアア諸諸語語））

[223]
登録番号

বাংিা ল ি-শব্দরকাষ / চিলখকা সুলমতা ভট্টা ায সয সম্পালদকা লব শযামিাকুমারী ছলব
 া াঁদনী পাওয়ার পরমান� বালরক. -- ভারতীয় ভাষা সংস্থান

本文の言語：ベンガル語
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本文の言語：ベンガル語, 英語

風風俗俗習習慣慣．．民民俗俗学学．．民民族族学学

[216]
登録番号

বাংিার উপনযাস : ঠাকুরদাদার ঝুলি / দলিণারঞ্জনলমিমজমুদার. -- সবুণ স-জয়িী সংস্করণ. 
-- লমি ও চ াষ মাতৃ-

��াবিী সংখযা . বাংিার কথাসালহতয). 本文の言語：ベンガル語

数数学学

[217]
登録番号

গলণতশাস্ত্র পলরভাষারকাষ = মদু্রণ. -- বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

[218]
登録番号

গলণতশাস্ত্র পলরভাষা-চকাষ = চকন্দ্রীয় বাংিা-উন্থয়ন 
চবােস 本文の言語：ベンガル語, 英語

化化学学

[219]
登録番号

রসায়ন-পলরভাষারকাষ = মুদ্রণ. -- বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

動動物物学学

[220]
登録番号

জীব-অলভধান / �অমরি� ুচসন. -- সংস্করণ. -- ফাম সা চক. এি্. মুরখাপাধযায়
本文の言語：ベンガル語, 英語

医医学学

[221]
登録番号

ল লকৎসালবদযা পলরভাষা = বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

商商業業

[222]
登録番号

বলণজয-পলরভাষারকাষ = মুদ্রণ. -- বাংিা একারেমী
本文の言語：ベンガル語, 英語

言言語語（（新新期期イインンドド・・アアーーリリアア諸諸語語））

[223]
登録番号

বাংিা ল ি-শব্দরকাষ / চিলখকা সুলমতা ভট্টা ায সয সম্পালদকা লব শযামিাকুমারী ছলব
 া াঁদনী পাওয়ার পরমান� বালরক. -- ভারতীয় ভাষা সংস্থান

本文の言語：ベンガル語
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文文学学

[224]
登録番号

ভাষা ও সালহতয পলরভাষারকাষ = হালববরু রলশদ. 
-- মুদ্রণ. -- বাংিা একারেমী 本文の言語：ベンガル語

文文学学（（民民話話．．説説話話））

[225]
登録番号

পঞ্চতন্ত্র / সসয়দ মুজতবা আিী. -- চবঙ্গি পাবলিশস স
本文の言語：ベンガル語

イインンドド（（独独立立後後））

日日本本語語

政政治治

[226]
登録番号

インド・イスラム教徒の主張 インド政府情報放送省出版局 インド政府情報放
送省出版局 本文の言語：日本語

[227]
登録番号

インド・パキスタン関係の矛盾 インド政府情報放送省出版局 インド政府情報
放送省出版局 折込地図 枚 本文の言語：日本語

[228]
登録番号

侵略者は誰か インド政府情報放送省出版局 インド政府情報放送省出版局
本文の言語：日本語

絵絵画画

[229]
登録番号

祈りのコスモロジー ミティラー民俗画の新しい世界 ミティラー美術館編
ミティラー美術館 挿図 本文の言語：日本語

西西洋洋諸諸言言語語

統統計計

[230]
登録番号

本文の言語：英語

[231]
登録番号

本文の言語：英語

農農業業

[232]
登録番号
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文文学学

[224]
登録番号

ভাষা ও সালহতয পলরভাষারকাষ = হালববরু রলশদ. 
-- মুদ্রণ. -- বাংিা একারেমী 本文の言語：ベンガル語

文文学学（（民民話話．．説説話話））

[225]
登録番号

পঞ্চতন্ত্র / সসয়দ মুজতবা আিী. -- চবঙ্গি পাবলিশস স
本文の言語：ベンガル語

イインンドド（（独独立立後後））

日日本本語語

政政治治

[226]
登録番号

インド・イスラム教徒の主張 インド政府情報放送省出版局 インド政府情報放
送省出版局 本文の言語：日本語

[227]
登録番号

インド・パキスタン関係の矛盾 インド政府情報放送省出版局 インド政府情報
放送省出版局 折込地図 枚 本文の言語：日本語

[228]
登録番号

侵略者は誰か インド政府情報放送省出版局 インド政府情報放送省出版局
本文の言語：日本語

絵絵画画

[229]
登録番号

祈りのコスモロジー ミティラー民俗画の新しい世界 ミティラー美術館編
ミティラー美術館 挿図 本文の言語：日本語

西西洋洋諸諸言言語語

統統計計

[230]
登録番号

本文の言語：英語

[231]
登録番号

本文の言語：英語

農農業業

[232]
登録番号
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本文の言語：英語

言言語語

[233]
登録番号

本文の言語：英語

言言語語（（そそのの他他のの言言語語））

[234]
登録番号

本文の言語：英語

文文学学（（近近現現代代文文学学））

[235]
登録番号

本文の言語：英語, ほか多言語

ベベンンガガルル語語

文文学学（（近近現現代代文文学学））

[236]
登録番号

শুধু চতা লনসগ স নয় / শালিকুমার চ ৌষ. -- শতলভষা প্রকাশনী
本文の言語：ベンガル語

パパーーキキススタターーンン

西西洋洋諸諸言言語語

言言語語（（新新期期イインンドド・・アアーーリリアア諸諸語語））

[237]
登録番号

本文の言語：英語, ラフンダー語

ババンンググララデデシシュュ

西西洋洋諸諸言言語語

図図書書．．書書誌誌学学

[238]
登録番号

本文の言語：英語

団団体体．．博博物物館館

[239]
登録番号
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本文の言語：英語

言言語語

[233]
登録番号

本文の言語：英語

言言語語（（そそのの他他のの言言語語））

[234]
登録番号

本文の言語：英語

文文学学（（近近現現代代文文学学））

[235]
登録番号

本文の言語：英語, ほか多言語

ベベンンガガルル語語

文文学学（（近近現現代代文文学学））

[236]
登録番号

শুধু চতা লনসগ স নয় / শালিকুমার চ ৌষ. -- শতলভষা প্রকাশনী
本文の言語：ベンガル語

パパーーキキススタターーンン

西西洋洋諸諸言言語語

言言語語（（新新期期イインンドド・・アアーーリリアア諸諸語語））

[237]
登録番号

本文の言語：英語, ラフンダー語

ババンンググララデデシシュュ

西西洋洋諸諸言言語語

図図書書．．書書誌誌学学

[238]
登録番号

本文の言語：英語

団団体体．．博博物物館館

[239]
登録番号
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本文の言語：英語

社社会会科科学学

[240]
登録番号

本文の言語：英語

政政治治

[241]
登録番号

本文の言語：英語

[242]
登録番号

本文の言語：英語

ベベンンガガルル語語

政政治治

[243]
登録番号

জালতর জনক : বঙ্গব�ু চশখ মুত্রজবরু রহমান = 

এযািবাম প্রকাশনা ও সম্পাদনা পলরষদ চশখ হালসনা ... 
প্রকাশ. -- জালতর জনক বঙ্গব�ু চশখ মুত্রজবরু রহমান চমরমালরয়াি ট্রাস্ট

本文の言語：ベンガル語, 英語

[244]
登録番号

মুত্রি যুরে বাংিারদশ / আসফ-উজ-জামান সম্পাদনায় দুিাি চ ৌধরুী. -- বাংিারদশ 
সহায়ক সলমলত কলিকাতা লবশ্বলবদযিয়

本文の言語：ベンガル語

中中央央ユユーーララシシアア

西西洋洋諸諸言言語語

言言語語（（チチベベッットト語語））

[245]
登録番号

本文の言語：英語, チベット語

西西アアジジアア

西西洋洋諸諸言言語語

ヒヒンンドドゥゥーー教教．．ススィィクク教教．．ジジャャイイナナ教教．．ゾゾロロアアススタターー教教．．ママニニ教教．．ミミトトララ教教

[246]
登録番号

本文の言語：英語
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本文の言語：英語

社社会会科科学学

[240]
登録番号

本文の言語：英語

政政治治

[241]
登録番号

本文の言語：英語

[242]
登録番号

本文の言語：英語

ベベンンガガルル語語

政政治治

[243]
登録番号

জালতর জনক : বঙ্গব�ু চশখ মুত্রজবরু রহমান = 

এযািবাম প্রকাশনা ও সম্পাদনা পলরষদ চশখ হালসনা ... 
প্রকাশ. -- জালতর জনক বঙ্গব�ু চশখ মুত্রজবরু রহমান চমরমালরয়াি ট্রাস্ট

本文の言語：ベンガル語, 英語

[244]
登録番号

মুত্রি যুরে বাংিারদশ / আসফ-উজ-জামান সম্পাদনায় দুিাি চ ৌধরুী. -- বাংিারদশ 
সহায়ক সলমলত কলিকাতা লবশ্বলবদযিয়

本文の言語：ベンガル語

中中央央ユユーーララシシアア

西西洋洋諸諸言言語語

言言語語（（チチベベッットト語語））

[245]
登録番号

本文の言語：英語, チベット語

西西アアジジアア

西西洋洋諸諸言言語語

ヒヒンンドドゥゥーー教教．．ススィィクク教教．．ジジャャイイナナ教教．．ゾゾロロアアススタターー教教．．ママニニ教教．．ミミトトララ教教

[246]
登録番号

本文の言語：英語
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言言語語（（そそのの他他のの言言語語））

[247]
登録番号

Phrygisch / von Rüdiger Schmitt. Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 

Österreichische Aka
Iranisches Personnamenbuch / herausgegeben von Manfred Mayrhofer und Rüdiger 
Schmitt ; Bd. 5 . Iranische Namen in nebenüberlieferungen indogermanischer 

本文の言語：ドイツ語

辞辞典典類類・・南南アアジジアア

ベベンンガガルル語語

[248]
登録番号

বৃহৎ বাঙ্গািা ও ইংরাজী অলভধান / 

本文の言語：ベンガル語, 英語

[249]
登録番号

本文の言語：英語, ベンガル語, ボージプリー語, マガヒー語

[250]
登録番号

ベンガル語基本単語集 奈良毅編 国際協力事業団 青年海外協力隊事務局
本文の言語：日本語

ググジジャャララーーテティィーー語語

[251]
登録番号

અંગે્રજી-ગજુરાતી ડિકશનરી / 

本文の言語：英語, グジャラーティー語

ヒヒンンデディィーー語語

[252]
登録番号

本文の言語：英語, ヒンディー語, カンナダ語

[253]
登録番号

本文の言語：英語

[254]
登録番号

ヒンディー語語彙集 古賀勝郎編 大阪外国語大学インド・パキスタン語研究室
本文の言語：日本語

[255]
登録番号

निन्दी-वागड़ी-निन्दी नवद्याथी कोश : प्राथनमक स्तर के बच्चो के नलए / संपादक जगदीश िन्द्र शमाण. 
-- भारतीय भाषा संस्थान

本文の言語：ヒンディー語, ラージャスターニー語
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言言語語（（そそのの他他のの言言語語））

[247]
登録番号

Phrygisch / von Rüdiger Schmitt. Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 

Österreichische Aka
Iranisches Personnamenbuch / herausgegeben von Manfred Mayrhofer und Rüdiger 
Schmitt ; Bd. 5 . Iranische Namen in nebenüberlieferungen indogermanischer 

本文の言語：ドイツ語

辞辞典典類類・・南南アアジジアア

ベベンンガガルル語語

[248]
登録番号

বৃহৎ বাঙ্গািা ও ইংরাজী অলভধান / 

本文の言語：ベンガル語, 英語

[249]
登録番号

本文の言語：英語, ベンガル語, ボージプリー語, マガヒー語

[250]
登録番号

ベンガル語基本単語集 奈良毅編 国際協力事業団 青年海外協力隊事務局
本文の言語：日本語

ググジジャャララーーテティィーー語語

[251]
登録番号

અંગે્રજી-ગજુરાતી ડિકશનરી / 

本文の言語：英語, グジャラーティー語

ヒヒンンデディィーー語語

[252]
登録番号

本文の言語：英語, ヒンディー語, カンナダ語

[253]
登録番号

本文の言語：英語

[254]
登録番号

ヒンディー語語彙集 古賀勝郎編 大阪外国語大学インド・パキスタン語研究室
本文の言語：日本語

[255]
登録番号

निन्दी-वागड़ी-निन्दी नवद्याथी कोश : प्राथनमक स्तर के बच्चो के नलए / संपादक जगदीश िन्द्र शमाण. 
-- भारतीय भाषा संस्थान

本文の言語：ヒンディー語, ラージャスターニー語
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[256]
登録番号

日本語ーヒンディー語辞典 古賀勝郎著 古賀勝郎
本文の言語：日本語, ヒンディー語

そそのの他他ののイインンドド諸諸語語

[257]
登録番号

本文の言語：その他のシナ・チベット諸語, 英語, ヒンディー語

[258]
登録番号

本文の言語：その他のシナ・チベット諸語, 英語, ヒンディー語

[259]
登録番号

本文の言語：その他のシナ・チベット諸語, 英語, ヒンディー語

オオリリヤヤーー語語

[260]
登録番号

本文の言語：英語, オリヤー語

[261]
登録番号

ఆదివాస ఓరియా-తేలుగు-ఇంగ్లషీు నిఘంటువు / స్ంకలనము ఊవె గుస్టఫ్స న్. -- 
భారతీయ భాషా స్౦స్థథ న్

本文の言語：オリヤー語, テルグ語, 英語

ウウルルドドゥゥーー語語

[262]
登録番号

本文の言語：ウルドゥー語, 英語
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[256]
登録番号

日本語ーヒンディー語辞典 古賀勝郎著 古賀勝郎
本文の言語：日本語, ヒンディー語

そそのの他他ののイインンドド諸諸語語

[257]
登録番号

本文の言語：その他のシナ・チベット諸語, 英語, ヒンディー語

[258]
登録番号

本文の言語：その他のシナ・チベット諸語, 英語, ヒンディー語

[259]
登録番号

本文の言語：その他のシナ・チベット諸語, 英語, ヒンディー語

オオリリヤヤーー語語

[260]
登録番号

本文の言語：英語, オリヤー語

[261]
登録番号

ఆదివాస ఓరియా-తేలుగు-ఇంగ్లషీు నిఘంటువు / స్ంకలనము ఊవె గుస్టఫ్స న్. -- 
భారతీయ భాషా స్౦స్థథ న్

本文の言語：オリヤー語, テルグ語, 英語

ウウルルドドゥゥーー語語

[262]
登録番号

本文の言語：ウルドゥー語, 英語
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雑雑誌誌

[263]
登録番号

所蔵巻号 本文の言語：英語

[264]
登録番号
アジア宗教研究 アジア宗教研究会 編 号 昭 ・ 号 ア
ジア宗教研究会 所蔵巻号 本文の言語：日本語

[265]
登録番号
ベーダンタ 号 昭 ベーダンタ文庫 所蔵巻号

本文の言語：日本語

[266]
登録番号
民族文化 巻 号 昭 巻 号 冬 アジア民族協会 所蔵巻号

本文の言語：日本語
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